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V. OPERATIVNE INFORMACIJE
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g NajnovejSa razliCica tega uporabniSkega prirocnika je na voljo na splethem mestu.

Za dostop do drugih razpolozljivih jezikov skenirajte kodo QR na koncu tega uporabniSkega priro€nika > Poglavje s kodo
OR

Za varnejSo in ucinkovitejSo uporabo upostevajte navodila iz tega priro¢nika.

Copyright © 2024 Essilor - Originalni priro€nik - Vse pravice pridrzane.

Essilor International

147 rue de Paris, 94220, CHARENTON-LE-PONT

www.essilor.com

Brez predhodnega pisnega soglasja druzbe Essilor je strogo prepovedano kakrsno koli razmnoZevanje vsebine tega dokumenta,
delno ali v celoti, z namenom objave ali razSirjanja na kakrsen koli nacin in v kakrsni koli obliki, tudi brezpla¢no.
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a. Predvideni namen

AKR 550 je namenjen objektivnemu merjenju lomne moci o¢esa in merjenju polmera ukrivljenosti rozenice.

b. Indikacije za uporabo

AKR 550 je namenjen za uporabo pri ametropiji in za rutinske preglede, ki jih izvaja oCesni zdravnik.

Da bi imeli koristi od predpisa za kompenzacijsko resitev (refrakcijsko mo¢€) v skladu z najsodobnejSo oskrbo vida.
Da bi izkoristili predpis za kompenzacijsko reSitev (ukrivljenost kontaktnih le€) v skladu z najsodobnejSo oskrbo vida.

Ni znanih kontraindikacij.

Ni znanih stranskih ucinkov.

O vsakem resnem incidentu, ki se je zgodil v zvezi s pripomockom, obvestite na essilor-instruments-vigilance@essilor.com in
lokalni pristojni organ za medicinske pripomocke.

Odrasli in otroci, ki morda potrebujejo vizualno kompenzacijo.

Samo za uporabo pri strokovnjakih za nego oci.

AKR550 - Avtomati¢ni kerato-refraktometer > V12 - 2024-02 - CE0459
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1. Opredelitve pojmov

SimBoL Oris

Pozor: nevarna situacija, ki lahko povzro¢i manjSe ali srednje
teZzke poSkodbe, Ce se ji ne izognete.

\ Opozorilo: nevarna situacija, ki lahko povzroci smrt ali hude
- poskodbe, Ce se ji ne izognete.

Pomembne in/ali koristne dodatne informacije v zvezi z

besedilom v tem prironiku.

Ta prirocnik vsebuje informacije o osnovnem delovanju, pregledu in vzdrzevanju AKR 550. Ta naprava in vsebina tega
priro€nika sta skladni s standardom IEC60601-1.

Trenutna razlicica programske opreme izdelka je V1.

« Naprava je skladna s pod¢lenom 4 standarda ISO 10342:2010 (Oftalmoloski instrumenti - oCesni refraktometri) in
podclenom 4 standarda ISO 10343:2014 (Oftalmoloski instrumenti - oftalmometri).

o Dioptricne moci so oznacene z referen¢no valovno dolzino Ad = 587,56 nm.

o Pred uporabo naprave je treba natan¢no razumeti varnostne ukrepe in delovne postopke.

2. Varnost izdelkov

a. Nalepke na napravi

Opozorilne nalepke so na tem izdelku nameScene zaradi zagotavljanja varne uporabe.
UpoStevajte navedeni opis in izdelek pravilno uporabljajte.
Ce manjka katera koli od naslednjih nalepk, se obrnite na lokalnega distributerja ali poslovnega partnerja.

R Stopnja zascite pred elektricnim udarom : Tip B Oprema (IEC 60601-1)

Opozorilo:
A Pred zamenjavo varovalke odklopite napajalni kabel z glavne enote in jo zamenjajte z doloeno
varovalko. Zaradi elektricnega udara lahko pride do poskodb ali poZara.

AKR550 - Avtomatic¢ni kerato-refraktometer > V12 - 2024-02 - CE0459
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b. Previdnostni ukrepi v omrezju IT

Pri povezovanju z omrezjem IT poskrbite za ustrezno in zadostno varnost, da preprecite okuzbo

z raCunalnidkimi virusi in uhajanjem informacij.

V primeru motenj v delovanju informacijskih sistemov lahko pride do vec tezav.

o Posodobitve programske opreme ne uspejo zaradi slabe komunikacije (RS232C). To prepreci uporabo

naprave, zato se pregled ne more nadaljevati.

o Slaba komunikacija (RS232C) preprecuje izpis podatkov o rezultatih meritev.

To lahko povzroci izgubo podatkov.

Prikljucitev te naprave v omreZje IT, ki vkljuCuje drugo opremo, bi lahko povzroc€ila prej neznana tveganja za

bolnike, upravljavce ali tretje osebe.

Nadaljnje spremembe v omreZju IT lahko prinesejo nova tveganja in zahtevajo dodatno analizo

» Ta naprava lahko prenaSa podatke v racunalnik preko vmesnika RS232C.

« Na spodniji sliki si oglejte znacilnosti, konfiguracijo, tehni¢no specifikacijo, predvideni pretok informacij in pot pri povezavi z
omrezjem IT.

« Odgovorna organizacija mora ugotoviti, analizirati, oceniti in nadzorovati ta tveganja.

o Spremembe omrezja IT vkljuCujejo:

o

o

o

o

o

Obrnite se na svojega distributerja za podrobnosti o tej napravi.

Spremembe konfiguracije omrezZja IT

Priklop dodatnih elementov v omreZje IT
Odklop elementov iz omrezja IT

Posodobitev opreme, priklju¢ene v omreZje IT
Nadgradnja opreme, prikljucene v omrezje IT

R5-232C

PC
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Namen tega izdelka (AKR 550) je objektivno izmeriti lomno moc¢ o€esa z uporabo svetlobe, ki se projicira in odbija od oCesnega
ozadja. lzdelek je namenjen tudi merjenju polmera ukrivljenosti roZenice z uporabo svetlobe, ki je projicirana na roZenico in se od
nje odbija.

Lastnost te naprave je, da je zaslon LCD nagnjen v navpi¢ni in vodoravni smeri, tako da je mogoce kot prilagoditi.

1. Nacrt izdelka z opisom

a. lzdelek

. Zaslon LCD

. Indikator vklopljenosti
. Tiskalna enota

. Osnovna enota

. Drsni zaklep

. Stikalo za delovanje

=
1
OO, wWNPRE

. Naslon za glavo

Oznaka za oko

. Naslon za brado

. Tipska plo&¢ica

. Elektri¢ni prikljucek

. Drzalo varovalke

. Terminal RS-232C

. Stikalo za vklop

. Stikalo za zaCetek meritve

©

Dela v stiku s telesom sta naslona za glavo in brado.

‘ Obstaja tudi seznam delov, ki je loCen od tega prirocnika.

b. Spodniji del monitorja

Stikala za delovanje pod zaslonom ustrezajo ikonam, prikazanim na dnu zaslona.
Pri obiCajni meritvi stikala za delovanje ustrezajo ikonam, kot je prikazano spoda,.

1. Stikalo za brisanje
2. Stikalo za I0L

L Il
‘ @ @é l 3. Stikalo nagina merjenja >IEEE >
.

KRT [ SPS

T T
I I
1 4

4. Stikalo za nastavitev!
5. Stikalo za tiskanje2

L. Funkcija za preklapljanje nacina zacetka: Nacin zaCetka (med zagonskimi elementi na zaslonu [Setup] (Nastavitev):
[Auto-Quick/Auto/Manual] (Hitro samodejno/samodejno/rocno)) lahko preklapljate na zaslonu za meritev tako, da
pritisnete in drzite stikalo za nastavitev.

2. Funkcija za podajanje: Na funkcijo za podajanje papirja preklopite tako, da pritisnete in drzite stikalo za tiskanje.

AKR550 - Avtomati¢ni kerato-refraktometer > V12 - 2024-02 - CE0459
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c. Krmilna palica

Forward

Measurement start switch: start measurement

stran pregledovane osebe.
stran pregledovalca.

premakne levo ali desno.

« Ce krmilno palico premaknete naprej, se merilna enota premakne na
» Ce krmilno palico premaknete nazaj, se merilna enota premakne na
« Ce krmilno palico premaknete levo ali desno, se merilna enota

» Ce krmilno palico zavrtite v desno, se merilna enota premakne navzgor,

! Ce pa jo zavrtite v levo, se merilna enota premakne navzdol.

Backward

d. Okolje bolnika

Ko bolnik ali zdravnik pride v stik z deli naprave (vklju¢no s prikljucnimi deli) ali ko je bolnik ali zdravnik v neposrednem stiku z
osebo, ki se dotika teh delov naprave (vklju¢no s prikljucnimi deli), je okolje za bolnika prikazano spodaj

y Radius 1.5m \

e T

Primerna naprava za uporabo v bolnikovem okolju:

« Osebni racunalnik

e Zaslon monitorja za racunalnik
Uporabite takega, ki ustreza varnostnim standardom IEC 60601-1 ali IEC 62368-1.

& « Na sistem ne prikljucite dodatnega napajalnega traku ali podaljska.

naslednjih ukrepov:

o Preusmerite ali premestite sprejemnik
« Povecajte loCitev med napravami

« PoveZite se z napajalnikom na drugi veji tokokroga

« Ne prikljucite nobene naprave, ki ni prepoznana kot sestavni del sistema.

Ce je mogoc&e ugotoviti, da vklop ali izklop te naprave povzroga $kodljive motnje drugim napravam, izvedite enega od

AKR550 - Avtomati¢ni kerato-refraktometer > V12 - 2024-02 - CE0459
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e. Klasifikacija naprave

V skladu z Uredbo o medicinskih pripomockih (R(EU) 2017/745) spada AKR 550 v razred | z merilno funkcijo.

Oprema razreda 1 je oprema, pri kateri zaScCita pred elektricnim udarom ne temelji samo na osnhovni izolaciji, ampak vkljucuje
dodaten varnostni ukrep, s katerim je mogoce opremo prikljuciti na zaScitni ozemljitveni prevodnik v fiksni napeljavi, tako da
dostopni kovinski deli niso pod napetostjo, ¢e pride do okvare osnovne izolacije.

Stopnja zascite pred elektricnim udarom: Oprema tipa B (IEC 60601-1)

Oprema vrste B zagotavlja zadostno stopnjo zaSc€ite pred elektricnim udarom, Se posebej glede dovoljenih tokov in zanesljivosti
zaScCitnega ozemljitvenega prikljucka.

» Stopnja zaSc¢ite pred Skodljivim vdorom vode (IEC 60529): IPXO0.
o Taizdelek ne zagotavlja zaScite pred vdorom vode.
« Kilasifikacija glede na nacin delovanja: Neprekinjeno delovanje s kratko elektri¢no preobremenitvijo.
Nacin delovanja: Ta izdelek je namenjen neprekinjenemu delovanju. Za vsako meritev sta potrebni priblizno 2 sekundi.

[ ]
éi Klasifikacija po varnosti uporabe v okolju z vnetljivim anesteti¢nim plinom, kisikom ali duSikovim oksidom:
e Oprema ni primerna za uporabo v okolju z vnetljivim anesteti¢nim plinom, kisikom ali duSikovim oksidom.

o Taizdelek je treba uporabljati v okolju brez prisotnosti vnetljivih anesteticnih plinov oziroma drugih vnetljivih plinov.
2. Seznam dodatne opreme

Naprava nima dodatne opreme. Vendar so napravi priloZeni naslednji elementi:

Z drzalom za kontaktne leCe
Model oCesa: (x1) Vrednost dioptrije je navedena na
nalepki

Ime modela: KP4819YKS31A ali
Napajalni kabel: (x1) enakovreden
Dolzina: 2,5 m

Sirina; 58 mm

Papir za tiskalnik: (x3) 2 vklju€eni in 1 names¢ena v enoti

Varovalka: (x2) T2AL 250 V
Naslonjalo za brado: (x1) 1.000 listov

Cep za naslonjalo za brado: (x2)  /

Prevleka za prah: (x1) /

Priro¢nik za uporabo: (x1) /

Uporabljajte samo predmete, ki smo jih dologili mi.

Uporaba zdruZljivih elementov (napajalnega kabla), ki niso navedeni zgoraj, lahko negativno vpliva na druge instrumente
in/ali povzro€i nepravilno delovanje te naprave.

AKR550 - Avtomati¢ni kerato-refraktometer > V12 - 2024-02 - CE0459
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Posebno pozornost namenite shranjevanju modela oCesa.
Ne shranjujte je na mestu, kjer je zapraseno ali izven dolo€enih okvirov glede okoljskih pogojev.

Pri shranjevanju papirja za tiskanje ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, visokim temperaturam in vlaznosti, saj
gre za termoreaktivni papir.

AKR550 - Avtomaticni kerato-refraktometer > V12 - 2024-02 - CE0459
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1. Namestitev naprave

Ko je naprava enkrat nameS¢ena in dana v uporabo, je ni mogoce premikati z enega mesta namestitve na drugo.

ﬁ « Ne uporabljajte naprave v praSnem ali umazanem prostoru.
o lzogniti se je treba tudi okolju z izjemno visokimi temperaturami in vlaznostjo. V primeru uporabe naprave morajo
biti okoljski pogoji izpolnjeni v Easu razpakiranja in uporabe.
o Okno za ogled ne sme hiti izpostavljeno neposredni son¢ni svetlobi ali mocni svetlobi iz drugih virov.

« Temu morate nameniti veliko skrb, saj meritve ni mogoce izvesti, Ce je pregledovana oseba med merjenjem
izpostavljena mocni svetlobi ali bleS€anju, zaradi Cesar se zenica prevec¢ skrci.

« Naprave ne izpostavljajte mestom, kjer so mogoce mocne vibracije ali nenadni udarci.
« Ce se naprava po nesreéi prevrne, lahko pride do okvare. Poleg tega je zelo nevarno, e vam naprava pade na
stopalo ipd. Ne hranite je na nestabilnem ali visokem mestu.
« Okno za ogled ne sme biti izpostavljeno neposredni son¢ni svetlobi ali mocni svetlobi iz drugih virov.
« Ne uporabljajte naprave v praSnem ali umazanem prostoru.

o lzogniti se je treba tudi okolju z izjemno visokimi temperaturami in vlaZznostjo. V primeru uporabe naprave morajo biti
okoljski pogoji izpolnjeni v Easu razpakiranja in uporabe.

« Naprave ne izpostavljajte mestom, kjer so mogoce mocne vibracije ali nenadni udarci.

« Ce se naprava po nesre¢i prevrne, lahko pride do okvare. Poleg tega je zelo nevarno, ¢e vam naprava pade na stopalo
ipd. Ne hranite je na nestabilnem ali visokem mestu.

a. Metoda razpakiranja notranje Skatle za pakiranje

PrereZite pritrdilne trakove in izvlecite notranje Skatle za pakiranje.

Odstranite karton na vrhu in priloZene izdelke, nato odstranite embalazni material.
DrZite tipki A in B na podstavku in vzemite napravo.

Ne drzite glavne enote, naslona za glavo, krmilne palice ali enote LCD.

Ko jo vzamete ven, odstranite blaZilnike.

Internal
acking box

Cardboard
on the to|
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b. Priklop/oZi€enje

Priklopite ozemljitveni kabel elektricnega kabla na ozemljitveni terminal.
éi Za preprecitev nevarnosti elektricnega udara sme biti ta oprema prikljuéena samo v napajalno omrezje z zas€itno
ozemljitvijo.
ﬁ « Ne poskoduijte elektricnega kabla (ne zlagajte ga na majhno, ne vlecite ga, nanj ne polagajte tezkih predmetov
itd.).
Poleg tega ga ne smete spreminjati.
Zlasti med namescanjem zagotovite dovolj prostora za elektricni kabel, da preprecite poSkodbe ali okvare.
« Ce je kabel poskodovan (odkloplien, ima poskodovano oblogo ipd.), ga zamenjajte z novim.
Pride lahko do elektricnega udara ali pozara.
« Varno vstavite elektricni kabel v vti¢nico in to napravo.
Ce ni varno priklopljen, lahko pride do poZara ali elektricnega udara.
« Redno Cistite elektricni kabel, da preprecite nabiranje prahu ali olja itd.
Ce terminalna enota ni ¢ista, lahko pride do okvare ali poZara.
« Preverite, ali je terminalna enota umazana, €e elektri€ni kabel postane vroc.

Ce ni umazana, ga zamenjajte z novim. Ce ga boste uporabljali $e naprej, lahko pride do poZara ali okvare.

é « Uporabljajte to napravo z ustrezno napajalno napetostjo.
Ce je napajalna napetost previsoka, lahko pride do okvare ali poZara.
o DrZite za vti¢, ko ga Zelite priklopiti ali izklopiti.
« Vti€a se ne dotikajte z mokrimi rokami. Pride lahko do elektri¢nega udara.

Izvlecite elektricni kabel, ¢e naprave ne boste uporabljali dlje Casa.

2. VKlopl/izklop naprave
Ta razdelek se ne uporablja.
3. Prikljucitev na druge instrumente

Ta razdelek se ne uporablja.
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1. Potek meritve

1. Priprava na meritev
2. Porazdelitev moci
3. Priprava pregledovane osebe na meritev
o Nastavljanje zaslona [Setup] (Nastavitev)
o Zamenjava varovalke
o Nastavitev podloge za naslonjalo za brado
o Poravnava
4. Nasvet za ucinkovito meritev
5. Izvedba meritve
o Prikaz napak
6. Tiskanje rezultatov meritve
o Ponovno polnjenje papirja za tiskalnik
7. Preklapljanje med levim/desnim o€esom pregledovane osebe ALI spreminjanje pregledovane osebe
8. Shranjevanje naprave

Ta naprava ima funkcijo za preklop med samodejno/ro&no meritvijo. V primeru samodejne meritve se meritev samodejno zacne,
ko je dosezena poravnava. V primeru rone meritve pa se meritev zacne tako, da pritisnete stikalo za zaCetek meritve.

Meritev lahko zaZenete rocno s pritiskom stikala za zaCetek meritve, tudi €e je nastavitev zagona bodisi [Auto]
(Samodejno) ali [Auto-Quick] (Hitro samodejno).

2. Priprava

a. Priprava na meritev

1. Glavna enota
2. Drsni zaklep
3. Osnovna enota

(N~

Hic s

* \
3
« Naprave ne postavljajte na mesto, kjer je s strani pregledovane osebe neposredno obsijana z zunanjo svetlobo.
« PrepriCajte se, da so papir za tiskalnik, varovalka in podloga naslona za brado pravilno namesceni.

« Postopke namestitve delov iz (2) glejte v spodnjem poglavju:

o

Ponovno polnjenje papirja za tiskalnik

o

Zamenjava varovalke

o

Nastavitev podloge za naslonjalo za brado
o Shranjevanje in vzdrZzevanje

» Po porazdelitvi moci zavrtite drsni zaklep glavne enote (pod osnovno enoto) in sprostite glavno enoto.
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b. Porazdelitev moci

1 Prepricajte se, da je stikalo za napajanje glavne enote v poloZaju OFF (O).

[T o

POWER RS-232C

2 Elektricni kabel prikljucite na priklju€ek za napajanje na glavni enoti, vtic pa v vti¢nico.

He

2 Vklopite stikalo za napajanje (l) glavne enote.

& « Vedno se prepri¢ajte, da je kabel ozemljen.
« Ne uporabljajte dodatne razdelilne letve ali podaljSka.

c. Pripravljenost

Ko je naprava vklopljena, se na zaslonu LDC prikaZe zaslon, ki je prikazan spodaj, in naprava je pripravljena za meritev.

1 2 3 4

. Oznaka za desno oko

. Nacin zacetka meritve

. Oznaka za najman;jSi merljiv premer zenice

. Navedba levega ocesa (JEilDie navedena pri merjenju levega
ocesa

. Merilna oznaka

. Razdalja verteks

SPS  Setup Print 7. Zeni€na razdalja

A WNBE

o Ol
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Ikona Funkcija
= OznacCuje oko (desno ali levo), ki je v postopku meritve.
e
— Oznaduje nacin zacetka meritve
Auto | :
12 Oznacuje razdaljo verteks.
Mogoce jo je nastaviti na 0, 10, 12, 13,5 in 15 mm.
Brisanje rezultatov meritve (vrednosti).
Vklop in izklop nacina IOL.
S to moznostjo zamenjate nacin meritve. Obstajajo 4 nacini meritve: neprekinjeno
merjenje dioptrije in keratometrije, merjenje dioptrije, merjenje keratometrije in
merjenje velikosti zenice.
S to moznostjo preklopite na zaslon [Setup] (Nastavitev).
Prikaz in tiskanje rezultatov meritve.

d. Priprava pregledovane osebe

Ocistite naslon za brado in nanj namestite podlogo naslona za brado.

Ocistite naslon za brado z nevtralnim Cistilom, e ni podloge naslona za brado.
Za CiS€enje naslonjala za brado uporabite etanol.
o Etanol za dezinfekcijo vsebuje 76,9 do 81,4 vol% etanola (CoHgO) pri 15 °C (specifitna teza).

Bolniku narocite, naj si sname ocala ali kontaktne le€e in se usede.

Pregledovano osebo prosite, da poloZi brado na naslon za brado. ViSino naslona za brado prilagodite tako, da je raven o€i
pregledovane osebe poravnana z oznako za oci. Vsi pregledi, opravljeni s kontaktnimi lecami, lahko privedejo do napacnih
rezultatov.

Neudoben polozaj med merjenjem lahko utrudi pregledovano osebo. Da se temu izognete, prilagodite naslon za
brado ali napravo.

Ce pregledovana oseba med merjenjem premakne glavo, to vpliva na tocnost meritve. Pregledovano osebo
prosite, da Celo prisloni na naslon za glavo in v spros€enem poloZaju pogleda v cilj.

Mirno se pogovarjajte s pregledovano osebo in poskrbite, da ne bo ziv€na.
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3. Poravnava
Za AKR 550 obstajajo 3 vrste postopkov zagona [Auto Quick, Auto and Manual].
Zamenijate jih lahko ob zagonu zaslona [Setup] (Nastavitev).

a. V primeru nacina [Auto Quick] (Hitro samodejno) ali [Auto] (Samodejno)

Meritev se samodejno zacne, ko je oko pregledovane osebe v fokusu.

PoiscCite oko pregledovane osebe z uporabo krmilne palice.
> Med fokusiranjem se prikaze obroc¢ za keratometrijo.

| Right JEEUioeny |

Clear IOL REF Setup Print

Ce veka sega &ez obro¢ za keratometrijo, prosite pregledovano osebo, naj odpre oko bolj Siroko.
Naprave ni mogoce uporabljati pri bolnikih, pri katerih zenice ni mogoce centrirati.

Oznaka za poravnavo (+) se bo prikazala med poravnavanjem merilne oznake s srediS¢em zenice pregledovane osebe in
fokusiranjem. S krmilno palico postavite oznako za poravnavo (+) v srediS¢e merilne oznake.

T Auto-Q |

1
2

Clear IOL REF Setup = Print

1. Merilna oznaka
2. Oznaka poravnave
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S krmilno palico fokusirajte tako, da bo oznaka za poravnavo (+) poravhana s srediS¢em merilne oznake. Meritev se
zazene, ko je dosezena poravnava in se oznaka za najmanjSi merljiv premer zenice obarva zeleno.

Rig

Clear IOL REF Setup = Print

Po dokoncani meritvi se prikaZzejo vrednosti meritve. Po preteku doloCenega Casa meritve se prikazejo puscice.
Premaknite glavno enoto v smeri puscic in izvedite meritev na drugem ocesu.

T AutoQ |

Clear IOL REF Setup = Print

b. V primeru nacina [Manual] (Ro¢no)

Poiscite oko pregledovane osebe z uporabo krmilne palice.
> Med fokusiranjem se prikaze obroc za keratometrijo.

Clear IOL REF Setup Print

Ce veka sega &ez obro¢ za keratometrijo, prosite pregledovano osebo, naj odpre oko bolj Siroko.
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Oznaka za poravnavo (+) se bo prikazala med poravnavanjem merilne oznake s srediS¢em zenice pregledovane osebe in
fokusiranjem. S krmilno palico postavite oznako za poravnavo (+) v srediS€e merilne oznake.

[}

Setup = Print

1. Merilna oznaka
2. Oznaka poravnave

S krmilno palico fokusirajte tako, da bo oznaka za poravnavo (+) poravnana s srediS¢em merilne oznake. ZaZenite
meritev, ko je doseZena poravhava in se oznaka za najmanjSi merljiv premer zenice obarva zeleno.

Clear IOL REF Setup Print

4. Nasveti za uc€inkovito meritev

« Poskrbite, da soba ni neposredno osvetljena z zunanjo svetlobo.

« Ce pregledovana oseba pogleda kam drugam, razen v tar¢o, lahko pride do nihanja vrednosti meritve. Prosite
pregledovano osebo, naj se osredotoci na tar€o pred sabo.

« S pregledovano osebo se pogovarjajte na sproS€en in prijazen nacin, da odpravite morebitne strahove ali dvome.

o Zaradi neprimerne viSine naslona za brado ali stola se bo pregledovana oseba utrudila. Prilagodite (izbirno)
instrumentno mizo, da zagotovite najbolj udoben in prijeten poloZaj pregledovane osebe.

« Ce meritev ovira trepalnica ali veka, bo prislo do napake v meritvi. Prosite pregledovano osebo, naj ima oko
Siroko odprto.

o Ostanki solz ali o€esna sluz ipd. na povrSini rozenice lahko povzro€ijo napake v meritvah. Preglejte povrSino s
pomocjo zaslona LCD in e opazite karkoli, ko pregledovana oseba pomezikne, to odstranite pred meritvijo.

« Ce je zenica pregledovanega otesa manj$a od najmanjSega merljivega premera zenice, naprava ne more opraviti
pravilnih meritev.

« Ce imate teZave pri izvajanju meritve, ker je zenica premajhna, zatemnite okolico (prostor) ali tar€o, da se bo
zenica kar se da razsirila.

« Ce pregledovana oseba med merjenjem premakne glavo, to negativno vpliva na vrednost kota osi.
o Prosite jo, naj ostane v pravilnem polozaju.

AKR550 - Avtomatic¢ni kerato-refraktometer > V12 - 2024-02 - CE0459



f
ESSILOR
@

INSTRUMENTS
UPORABNISKI PRIROCNIK > UPORABA PRIPOMOCKA

5. Meritev

Nacin zaCetka meritve je razlicen glede na nastavitev.
Nastavitev Nacin zacetka meritve

Nastavitev zacetka je [Auto-Quick] (Hitro samodejno)  Meritev se samodejno zacne, ko je dosezena
ali [Auto] (Rocno) poravnava.

Meritev za€nete tako, da pritisnete stikalo za zaCetek,

Nastavitev zacetka je [Manual] (Ro¢no) ko je dosezena poravhava

IOL R/K Setup Print

1. Stevilo meritev dioptrije
2. Vrednost meritve dioptrije
o S:vrednost sfere
o C: vrednost cilindra
o A: kot osi
3. Stevilo meritev keratometrije
4. Vrednost meritve keratometrije
o R1: polmer ukrivljenosti (najvecji)
o R2: polmer ukrivljenosti (najman;si)
o AX: Kot osi
5. Rezultat meritve fotopi¢nega premera zenice
6. Razdalja verteks
7. Zeni¢na razdalja
daljnovidnost
8. Zenic¢na razdalja
kratkovidnost

/:/ Vrednost PD se prikaze, ko je izmerjena lomnost desnega in levega ocesa.
Vrstni red meritve ni pomemben.
Vrednost NPD se prikaze samo, Ce je na zaslonu [Setup] (Nastavitev) nastavljena Stevilka [W-D (cm)].

6. Tiskanje rezultatov meritve

Rezultate meritve lahko natisnete, e po meritvi pritisnete stikalo za tiskanje.

Shraniti je mogoce najvecjo koli€ino podatkov za vsako oko, najbolj zanesljiva vrednost pa je oznacena kot optimalna vrednost.
Optimalna vrednost se natisne samo, Ce je za vsako oko meritev izvedena vec€ kot trikrat. Oblika izpisa [All, All/Eco, Eco or OFF]
(Vse, Vseleko, Eko ali Izklop) je mogocCe nastaviti pod moznostjo [Print REF/KRT] (Natisni REF/KRT) na zaslonu [Setup]
(Nastavitev).
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« [AIll]: Natisni najvecjo koli€ino podatkov (deset) za merjenje dioptrije in merjenje keratometrije za vsako oko.
» [All/Eco]:

o Natisni najvec€ deset podatkov za merjenje dioptrije za vsako oko.

o Natisni samo optimalne vrednosti za merjenje keratometrije.

o [Eco]: Natisni samo optimalne vrednosti za vse meritve.

« [Off]: Podatki se ne natisnejo.

Vzorec izpisa 1
Nastavitev tiskanja [REF/KRT]: Eco

1. Datum in ura meritve

NAVE ?
2011 11 22 T'14:30 |

=12 ,
R>  SPH GYL  AX
-3.87 -0.75 172

YR D A
1 76.33 40.50 175 &
R2 8.20 41.12 85 1
AVE 8.26 40.75 !

1

CYL -0.62 175
<L> SPH CYL AX
-3.7 -1.12 14

<L> mm D AX
Rl 8.37 40.37 8
R2 8.12 41.50 98
AVE 8.25 4?. 87

AKR550

2. Rezultat meritve dioptrije (optimalna vrednost)

o

o

o

SPH: vrednost sfere
CYL: vrednost cilindra
AX: kot osi

3. Rezultat meritve keratometrije (optimalna vrednost)

[e]

[o]

o

R1: polmer ukrivljenosti (najvecji)
R2: polmer ukrivljenosti (najmanjsi)

AVE: povprecje R1 in R2
CYL: vrednost cilindra

4. Zeni¢na razdalja

Vzorec izpisa 2
Nastavitev tiskanja [REF/KRT]: All (Vse)
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" ABCDEFGHTJKLMNOPQRSTUVIX |
abcdefghi jk Imnopgrstuvwx |

-3.75 12 14 6.6
SE-3.99 SPS 7.9

AKR550

. Obmocje sporocila

. Stevilka pregledovane osebe
. Podatki za desno oko

. Podatki o refrakciji

. Fotopi¢na velikost zenice

O G A W N BB

. Optimalne vrednosti meritve dioptrije
Navedene so, €e je za eno oko izvedenih ve¢ kot 3 meritev.
7. Ekvivalent sfere
8. Skotopicna velikost zenice
9. Podatki o keratometriji
10. Optimalne vrednosti polmera ukrivijenosti roZenice
Navedene so, €e je za eno oko izvedenih ve€ kot 3 meritev.
11. Preostali astigmatizem
12. Zenic¢na razdalja za daljnovidnost

13. Zeni¢na razdalja za kratkovidnost

*Prikazana vrednost je informativna.

Zdravniku priporo¢amo, da pridobi natan¢nejSe informacije z uporabo naprave, ki jo je proizvajalec predvidel za neposredno
merjenje teh parametrov.
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Obmocje sporocila
Natisne lahko registrirane znake v obsegu 24 znakov/vrstico v 2 vrsticah obmocja sporocila. O registraciji znakov glejte poglavje
[Message] Nastavitev [Setup] zaslona.

7. Ravnanje po meritvi

1 Po meritvi izklopite stikalo za vklop in izkljuCite elektricni kabel.

) ‘ Ce je priklju¢en RS-232C, odklopite tudi priklju¢ni kabel.

2 Spustite glavno enoto pod njo, jo postavite na sredino osnovne enote in pritrdite glavno enoto na osnovo z zategovanjem
drsne kljucavnice na glavni enoti.

2 Namestite pokrov za prah in ga shranite na varnem mestu.

Q O podrobnostih glejte »Shranjevanje naprave«.

8. Nastavljanje zaslona [Setup] (Nastavitev)

Standardni nacin meritve je vnaprej nastavljen in pripravljen za uporabo.
Kljub temu lahko na preprost nacin po potrebi spremenite nastavitev.
Pritisnite stikalo pod zaslonom LCD, da se prikaZe zaslon [Setup] (Nastavitev).

1. St. strani

2. Vsebina nastavitev

3. Element nastavitev

4. Kazalec elementa nastavljanja

Na menijskem zaslonu je 24 elementov nastavljanja.
Element, ki ga Zelite spremeniti, izberete s pritiskom gumba n ali “ spremenite pa ga s pritiskom gumba
Po spremembi se na zaslon za meritev vrnete tako, da pritisnete gumb IS

Podrobnosti posameznega elementa nastavljanja — [Screen 1]

o [Step] (Korak): I1zberite korak za merjenje dioptrije.
o [VD]: I1zberite razdaljo do roZenice (verteks)
o [IOL]: Izberite funkcijo stikala za delovanje.
o [IOL]: Preklopi na nagin za meritev.
o [IOL. FL/CL]: Preklopi razdaljo do roZenice (verteks) (referenca za okvir/referenca za kontaktno leco).
e [CYL]: Izberite znak vrednosti cilindra.
[Start]:
Izberite nacin zaCetka meritve.
o [Auto-Quick]: Naprava zaZene meritev po doseZeni poravnavi. Izvede 1 meritev keratometrije in 3 meritve dioptrije
zaporedoma za vsako oko.

Rezultati se natisnejo samodejno, ¢e je moznost [Auto Print] (Samodejno tiskanje) nastavljena na [ON] (Vklop).
(Za meritev dioptrije naprava na zacetku samo enkrat preveri prisotnost zameglitve).
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o [Auto]: Izvede 3 meritve keratometrije in meritve dioptrije zaporedoma za vsako oko.

Rezultati se natisnejo samodejno, Ce je moznost [Auto Print] (Samodejno tiskanje) nastavljena na [ON] (Vklop).
(Za meritev dioptrije naprava vsakic preveri prisotnost zameglitve).

o [Manual]: Meritve se izvedejo ob vsakem pritisku stikala za meritev.
+ [REF]: Izberite nacin merjenja dioptrije. Nastavitev je veljavna samo v primeru, €e je nacin zaCetka meritve nastavljen na
»roCno«.
o [Norma]: Meritev se izvede enkrat ob pritisku stikala za zacetek meritve.
o [Quick]: Neprekinjena meritev se zazene ob enkratnem pritisku stikala za zaCetek meritve. (NajveC 10-krat.) (Za
meritev dioptrije naprava na zaCetku samo enkrat preveri prisotnost zameglitve).
o [KRT]: Izberite znak rezultata meritve keratometrije.
o [mm]: Polmer ukrivljenosti roZzenice
o [- D]: astigmatizem roZenice (-)
o [+D]: astigmatizem roZenice (+)

o [Print REF/KRT]: Izberite obliko izpisa.
o [All]: Natisni vse podatke meritev.
(Za vsako oko najvec¢ 10-krat.)
o [All/Eco]: Natisni vse podatke meritve REF.
(Za vsako oko najvec¢ 10-krat.)
Natisni samo optimalne vrednosti za merjenje keratometrije.
o [Eco]: Natisni samo optimalne vrednosti.

o [Off]: Rezultati meritve se ne natisnejo.

« [Data Screen]: PrikaZi shranjene rezultate meritve.
o [On]: Prikazi rezultate meritve na zaslonu.

o [Off]: Ne prikaZi rezultatov meritve na zaslonu.

o [Auto Print]: Izberite nacin tiskanja.
Ta funkcija je veljavna samo, Ce je nastavitev zaCetka [Auto-Quick] (Hitro samodejno) ali [Auto] (Samodejno).
o [On]: Vklopi funkcijo samodejnega tiskanja.
o [Off]: Izklopi funkcijo samodejnega tiskanja.

« [Reliability]: I1zberite, ali je prikazana oznaka nizke zanesljivosti vrednosti meritve.
o [On]: Ce je ocenjeno, da ima vrednost meritve nizko zanesljivost, ob njej prikaZi oznako nizke zanesljivosti [*].
o [Off]: Oznaka nizke zanesljivosti ni prikazana.
« [Pupil Size]: Nastavi funkcijo merjenja fotopi€nega premera zenice.
o [On]: Izvedi meritev fotopicnega premera zenice pri merjenju dioptrije.
o [Off]: Fotopi€¢en premer zenice se ne izmeri.

Podrobnosti posameznega elementa nastavljanja — [Screen 2]

o [SE]: Nastavite izhodno vrednost za smerni ekvivalent (SE).

o [On]: Izvozi reprezentativho vrednost za SE na izpisu, zaslonu s podatki in v komunikacijskem izpisu (samo v
formatu XML).

o [Off]: Brez izvoza vrednosti za smerni ekvivalent (SE).
o [Rest]: Izberi nalin prikaza preostalega astigmatizma.
o [On]: Prikazi preostali astigmatizem.
o [Off]: Astigmatizem ni prikazan.
o [W-D (cm)]: Nastavi delovno razdaljo.
Zenicna razdalja za kratkovidnost se samodejno izracuna po meritvi in se prikaZze na zaslonu.
o [Target]: Izberite svetlost tarCe.
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o [Bright]: Osvetli tarco.
o [Middle]: Normalna nastavitev.
o [Dark]: Potemni tarco.

[Brightness]: Prilagodite/spremenite svetlost zaslona LCD.

[Save (min)]: Izberite Cas, po katerem se vklopi funkcija za varCevanje z energijo (enota je minuta).
o [RS-232C]: Izberite baudno hitrost pri poSiljanju podatkov meritev na zunaniji racunalnik.
« [Buzzer]: Nastavite, ali naj se ob preklopu na nacin za varCevanje z energijo vklopi zvonec.
o [On]: Brencalo je vklopljeno.
o [Off]: Brencalo je izklopljeno.
o [Option]: Prikaze se za vsako moznost, ko na zaslonu za [Setup] (Nastavitev) izberete posamezen element, ki mu Zelite
nastaviti moznosti.

Zaslon vsake moznosti in njenih podrobnosti.

a. [Number]

S to funkcijo lahko nastavite ali spremenite Stevilko pregledovane osebe ter izberete, ali Zelite, da se Stevilka prikaze na zaslonu
in izpisu.

o [Set]: Nastavite/spremenite Stevilko pregledovane osebe.
(Vnesete lahko najvec 5 Stevilk.)

« [Print]: Nastavite, ali zZelite natisniti Stevilko pregledovane osebe.
o [Off]: Stevilka se ne natisne.
o [On]: Stevilka se natisne.

» [Display]: Nastavite, ali Zelite prikazati Stevilko pregledovane osebe na zaslonu.
o [Off]: Stevilka ni prikazana.
o [On]: Stevilka je prikazana.

Q Ponastavitev Stevilke pregledovane osebe.

Ce premaknete kazalec na [Reset] (Ponastavi) na zaslonu [Set] (Nastavi), se gumb [+] na dnu spremeni v [Reset]
(Ponastavi). Pritisnite stikalo [Reset] (Ponastavi), e Zelite ponastaviti Stevilko.

1 Premaknite kazalec na element, ki ga Zelite nastaviti ali spremeniti, in sicer tako, da pritisnete n ali “ ter
ga spremenite tako, da pritisnete :- ali mem,

2 Na zaslon [Setup] (Nastavitev) se vrnete tako, da po nastavljanju ali spreminjanju pritisnete [IET3N.
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b. [Language]

S to funkcijo izberete jezik, prikazan na zaslonu.
Jeziki, ki jih lahko izberete: EN (angles€ina), CN (kitajSCina), FR (francosCina), ES (SpansCina), PT (portugaldCina), IT
(italijanscina) in GE (nems¢ina).

Language

Select | EN

L Premaknite kazalec na element, ki ga Zelite nastaviti, s pritiskom na n dejanje pa izvedite tako, da pritisnete

o]

2 Na zaslon [Setup] (Nastavitev) se vrnete tako, da po dokonéanem nastavljanju pritisnete IS .

c. [Customize]

Customize

Reset Screen |

o [Reset Screen]: Ta funkcija omogoca izbris vrednosti meritve po izpisu.
o [On]: Vrednosti meritve se po izpisu izbrisejo.
o [Off]: Vrednosti meritve po izpisu ostanejo na zaslonu.
o [Output]: S to funkcijo lahko izberete nacin izpisa podatkov meritve.
o [A]: Standardni izpis.
o [B]: Izpis podatkov obicajnih specifikacij oftalmoloSke testne naprave.
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(Uvedlo zdruzenje Japan Ophthalmic Instruments Association.)

d. [Date form]

Izberite eno od naslednjih oblik zapisa datuma:

o [YMD]: Prikaze datum kot leto/mesec/dan.
o [DMY]: Prikaze datum kot dan/mesec/leto.
o [MDY]: Prikaze datum kot mesec/dan/leto.

Date Form

Zgornji zaslon se prikaZe, &e izberete [YMD] (LMD) in pritisnete IETEE.

1 Premaknite kazalec na element, ki ga Zelite spremeniti, in sicer tako, da pritisnete n ali n datum pa
vnesete tako, da pritisnete ali .,

2 Na zaslon [Setup] (Nastavitev) se vrnete tako, da po dokon&anem nastavljanju pritisnete [IEZSl.

e. [Message]

S to funkcijo vnesete sporocilo s po 24 znaki na vrstico v 2 vrsticah in ga izpiSete.
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Zaslon za vnaSanje sporocila prikazete tako, da izberete [On] (Vkloplieno) in pritisnete IETSa.

1 Znake izberete s pritiskom na nali n vnesete pa jih tako, da pritisnete IIESEN.

g Presledek lahko vnesete tako, da pritisnete IEEE.

2 Na zaslon [Setup] (Nastavitev) se vrnete tako, da po dokon&anem nastavljanju pritisnete IS

f. [Default setting]

Spremenite nastavitve na tovarniSke nastavitve.

9. Velikost skotopi€¢ne zenice (SPS) - Merilna funkcija

Ta funkcija je namenjena ocenjevanju velikosti zenice o€esa v temi.

Za preklop na meritev SPS pritisnite stikalo za nacin meritve na sprednji ploSci.
Pri ocenjevanju* velikosti skotopicne zenice zatemnite prostor.

*Prikazana vrednost je informativna.

Zdravniku priporo¢amo, da pridobi natan¢nejSe informacije z uporabo naprave, ki jo je proizvajalec predvidel za neposredno
merjenje teh parametrov.

Oznaka nac¢ina meritve SPS

12

SPS Setup Print

/:/ Hkratno izpisovanje rezultatov meritev SPS, R/IK, REF in KRT

Rezultate meritev SPS, R/K, REF in KRT je mogoce natisniti hkrati, Ce pritisnete gumb za tiskanje po izvedbi meritve
SPS, Ce ste preklopili na nacin meritve SPS, ne da bi prej natisnili rezultate meritve z uporabo nastavitve [Auto Print OFF]
(Samodejno tiskanje izklopljeno).

Primer izpisa Primer zaslona s podatki

NAME
2011 11 22 14:30 -
r‘;)ps 7.3 mn "%s 7.5 m
VD=12 e

<R>

SPS 7.3

<L>
SPS 7.5

PD = 63

- OK Print

AKR550
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10. Funkcija meritve IOL

Pri merjenju IOL (intraokularne lece) oCesnega vsadka, oCesa s sivo mreno ali oCesa s praskami na roZenici lahko pride
do merilnih napak, zato je teZko dokoncati meritev z meritvijo REF.

V tem primeru boste meritev opravili laZje, Ce prestavite napravo blizje pregledovani osebi. Pregled je mogoce izvesti tudi
z nacinom IOL.
Za aktiviranje funkcije IOL pritisnite stikalo za IOL na sprednji ploS¢i glavne enote in preklopite v nacin za meritev IOL.
Ob tem se na vrhu zaslona prikaze ikona, ki ozna€uje na¢in meritve IOL.
LTI Auto-Q | OL:On -

1. Oznaka nacina meritve IOL
2. Indikator fokusa

Clear 1oL REF  Setup Print

Zajemite oko pregledovane osebe z uporabo krmilne palice. Med priblizevanjem oCesa pregledovane osebe v fokus se
prikaZejo obro€ za keratometrijo, oznaka za poravnavo [+] in oznaka za fokus.

Premikajte krmilno palico s pomocjo oznake za fokus in premaknite glavno enoto tako, da bo oko pregledovane osebe v
fokusu.

Ko je v fokusu, se oznaka fokusa spremeni v zeleno. Po spremembi v zeleno izvedite meritev, tako da pritisnete stikalo za
meritev.

Auto-Q | IOL:On

Clear 1oL REF Setup Print

Meritev se zaZzene samodejno, €e je nastavitev [Start] (ZacCetek) bodisi [Auto-Quick] (Hitro samodejno) ali [Auto]

(Samodejno).
Primer izpisa Primer zaslona s podatki
NAME ROSH oL AL ppg
2011 11 22 14:30 1258 30 12
ilipZal 2 I E
VD=12 - 2.50 -2.00 177 5.4

R>SPH CGYL AX P
[ -2.50 -2.00 177 5.
[ -2.50 -2.00 175 5
[ -2.50 -2.00 177 5

B -2.50 -2.00 177 5.4 | - OK  Print
w

Ce je meritev opravljena v nacinu IOL, se levo od izmerjene vrednosti prikaze [l].
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Nacin meritve IOL lahko preklicete na naslednje nacine:

1. S ponovnim pritiskom stikala za IOL
2. Z zamenjavo nacina meritve
3. S pritiskom stikala za tiskanje

4. Z izklopom napajanja

Kadar meritve ni mogoce izvesti zaradi napak pri nacinu IOL:
Meritve IOL (intraokularne leCe) oCesnega vsadka morda ni mogoce opraviti zaradi vsajene IOL.

V tem primeru prestavite napravo blizje pregledovani osebi, pri Cemer mora poravnava ostati v fokusu. S tem lahko zmanjSate
vpliv in izvedete meritev.

Ce nekaj sekund pridrzite stikali IOL ali FL/CL, se prikaZe slika o&esnega ozadja.

11. Funkcija za prikaz oznake nizke zanesljivosti

Ta naprava ima funkcijo za prikaz oznake nizke zanesljivosti. Oznaka nizke zanesljivosti je prikazana pri rezultatu meritve,
katerega zanesljivost je nizka, €e je pri izvajanju meritve dioptrije ta funkcija aktivirana. Vrednost meritve dioptrije z oznako nizke
zanesljivosti upoStevajte kot referenco.

Primer izpisa Primer zaslona s podatki
NAME R) SPH 2CVL *.:; Plg‘:SIm-‘T o
. ® - 250 -2.00 177 5.4
2011 11 22 14:30 x =250 -2.00 17554
® =250 -2.00 177 5.4
VD=12 - 2.50 -2.00 177 5.4

<R>SPH CYL AX P
* - 2.50 -2.00 177 5.
* - 2.50 -2.00 175 5.
* - 2.50 -2.00 177 5

5

- 2.50 -2.00 177

e = 2 T

12. QOutput (Izpis)

Ta naprava je z osebnim racunalnikom povezana prek vmesnika RS232C.

Refractometer PC

D-Sub9pin D-Sub9pin

Female

TETEE, Male

|
dl [D ( ﬂ —— ———
S0 )
Connect with a straight cable
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Shema povezave RS232C

D-Sub9pin D-Sub9pin
RXD 2 2 RXD
TXD 3 3 TXD
GND 5 5 GND

é; Za kabel za povezavo uporabite zaSciteno Zico, da izhodne podatke zaScitite pred Sumom.
LJ Glede delovanja, naCina povezave, izhodnih podatkov itd. se obrnite na svojega lokalnega distributerja.
é; Instrumenti, ki so povezani s to napravo prek vmesnika RS232C, morajo biti skladni z varnostnim standardom IEC60601-

1.

; ; Ne dotikajte se terminala zunanjega prikljuka in pregledovane osebe hkrati. Lahko povzrocite elektriCni udar.

Izberite baudno hitrost vmesnika RS232C med spodnjimi moznostmi.

Baudna hitrost, ki jo

. . . Nastavitev pred dostavo
je mogoce izbrati

115.200 bit/s Veljavna vrednost
38.400 bit/s Ne velja
9.600 bit/s Ne velja

Q V primeru RS232C so moznosti [Character] (Stevilo podatkovnih bitov), [Parity] (Preverjanje prenesenih podatkov) in
[Stop bit] (Izhodna koda) nastavljene na [Character] (8), [Parity] (brez) in [Stop bit] (1) in jih ni mogoCe spremeniti.

13. Funkcija preverjanja podatkov

Rezultate meritev je mogoce prikazati na zaslonu, kjer jih lahko preverite s funkcijo za preverjanje podatkov
V primeru prikaza rezultatov meritve

1 Nastavite [Data Screen] (Zaslon s podatki) na zaslonu [Setup] (Nastavitev) na [On] (Vklop).

Auto-Quick

All/Eco

Data Screen
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Ce je moznost [Data Screen] (Zaslon s podatki) nastavljena na [On] (Vklop), se podatki meritve za desno oko
prikazejo ne glede na nastavitev moznosti [Print REF/ KRT] (Tiskanje REF/KRT).

> Po meritvi se prikaZe, kot je prikazano s pritiskom stikala za tiskanje.

wak  RIGHT ok

R) SPH CYL AX mm D AX
I - 250 -2.00 177 R1) 7.20 46.87 3
I -250 -2.00 177 R2) 6.59 51.25 93
I - 250 -2.00 177 AVE 6.90 49.08
I -250 -2.00 177 CYL -4 38 3
I - 250 -2.00 177
I -250 -2.00 177
I - 250 -2.00 177
I -250 -2.00 177
I - 250 -2.00 177
I -250 -2.00 177

- 250 -2.00 177
SE-3.50 SPS 7.3 mm
=» (0] ¢ Print

Ce je moznost [Auto Print] (Samodejno tiskanje) nastavljena na [On] (Vklop), se podatki prikazejo po koncu
meritve, kot je prikazano na levi.

Med zasloni preklopite, kot je prikazano spodaj, s pritiskom stikala “ med prikazom podatkov.

Right eye Left eye Ref All of the
measurement measurement measurement optimum data

data (RIGHT) data (LEFT) data (REF) (ECO)
|

Ce zelite natisniti podatke, prikazane na naslonu, ponovno pritisnite stikalo za tiskanje.

Na meritev se vrnete tako, da pritisnete stikalo I3l

14. Funkcija var¢evanja z energijo

Funkcija varCevanja z energijo se aktivira, ko pustite napravo vklopljeno in ne uporabljate nobenih stikal.
(O izbiri funkcije varCevanja z energijo glejte poglavje [Save (min.)] Nastavitve [Setup] zaslona.)
Nacin za meritev aktivirate s pritiskom na stikalo (stikalo na sprednji ploSci
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Measurement mode

Power indicator (PW) is on.

& Leave it for the set period.

Power saving mode
Power indicator (PW) blinks.

l | Press the switch.

Back to the measurement mode

Power indicator (PW) is on.

15. Kontaktne lece: merjenje bazne krivine

S to napravo lahko izmerite bazno krivino trdih kontaktnih le¢.

Leco lahko izmerite tako, da jo namestite v drzalo za kontaktne leCe na modelu oCesa, kot je prikazano spodaj.

Na konkavno stran drZala za kontaktne leCe dodajte malo vode.

Namestite kontaktno le€o, tako da je s konveksno stranjo obrnjena proti drzalu.

< N\,
Q 1. Drzalo za kontaktne leCe
. é)) A 2. Model otesa
| .

3. Kontaktna le€a

Prepriajte se, da je kontaktna leCa trdno pritrjena na drZalo z vodo in ne bo zdrsnila z njega. Nato izvedite meritev, tako
da postavite model oCesa na glavno enoto.
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Shema vezja, seznami delov, opis ter navodila za kalibracijo in testiranje so na voljo lo€eno od tega priroCnika.

Med obravnavo bolnika ne izvajajte nobenega vzdrzevanja.

1. Pogoji shranjevanja in rokovanja

Upostevajte spodaj navedene pogoje uporabe, skladis¢enja in prevaZzanja.

Temperatura Vlaznost Zracni tlak
Uporaba [10°C ; 40°C] [30% ; 90%)] [800hPa ; 1060hPa]
Shranjevanje [-10°C ; 55°C] [10% ; 95%)] [700hPa ; 1060hPa]
Transport [-40°C ; 70°C] [10% ; 95%)] [500hPa ; 1060hPa]

Originalna embalaZa te naprave je skladna z oddelkom 5 EN ISO 15004-1:2020.

a. Premikanje

« Naprave ne drzite za naslon za glavo, naslon za brado ali zaslon LCD, saj lahko pride do njihove deformacije ali
okvare.

« Ne vlecite za elektrini kabel, ki je priklopljen v glavno enoto. S tem lahko povzroc€ite okvaro naprave zaradi padca
ali telesno poskodbo, €e je kabel zataknjen ali e ga kdo pohodi.

Stran pregledovalca Stran pregledovane osebe
N m | e T
e——
[]: *—] 4
1. Glavna enota ]

1 o 2. Osnovna enota 4. Naslon za brado
’ 3. Drsni zaklep P 5 5. Rocaj
] | ==
[ — -] o
T 7T | 17 L L )

i

Pred premikanjem prestavite glavno enoto v najniZji poloZaj, jo namestite na sredino osnovne enote in jo zavarujte z
drsnim zaklepom.

Desni zaklep lahko zategnete tako, da ga potisnete navzgor in ga zavrtite v obratni smeri urinega kazalca.

Med premikanjem z obema rokama trdno drzite zadnjo in sprednjo stran osnovne enote (za izrezano drzalo na spredniji
strani in ro€aj pod naslonom za brado).
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b. Ponovno polnjenje papirja za tiskalnik

Pritisnite gumb na vratih tiskalnika, da odprete pokrov papirja za tiskalnik.

Papir nastavite tako, da bo tekel od zgoraj proti sprednjem delu.

Zaprite pokrov tiskalnika tako, da zasliSite klik.

Ce pokrov ni povsem zaprt, se prikaZe sporo&ilo o napaki in tiskanje ni mogoce.

c. Zamenjava varovalke

Pred odstranjevanjem drzala varovalke izkljuite elektricni kabel iz enote. Ce ne izkljucite elektricnega kabla, lahko pri
odstranjevanju drzala varovalke pride do elektricnega udara.

Ce je varovalka pregorela, iz glavne enote izvlecite drzalo varovalke v vticnem konektorju in zamenjajte varovalko.

Vedno uporabite predpisano varovalko (T2A L 250 V).
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T2AL250V

* Varovalka

d. Nastavitev podloge za naslonjalo za brado

Podlogo naslona za brado polozite na naslon za brado in jo pri€vrstite z zatiCema podloge naslona za brado.

L %

1. Zatica podloge naslona za brado
2. Podloga naslona za brado
3. Naslon za brado

1z higienskih razlogov zavrzite podlogo naslona za brado po vsakem bolniku.

Dosledno upoStevajte zgornja navodila glede podlog naslona za brado.
« |z sanitarnih razlogov naslonjalo za brado ocCistite z etanolom za €iS€enje.

Etanol za dezinfekcijo vsebuje 76,9 do 81,4 vol% etanola (C,HgO) pri 15 °C (specificna teZa).

e. Shranjevanje naprave

1. Stvari, ki jih preverite pred dolgotrajnim shranjevanjem
o lzklopite napajanje.
o lzvlecite elektricni kabel iz vtinice.
o Postavite glavno enoto na najnizji poloza,j.
o Pritrdite glavno enoto tako, da zaklenete drsni zaklep glavne enote.
o Glavno enoto pokrijte z zaS¢itnim pokrivalom.

2. Opombe glede okolja za shranjevanje

I1zogibajte se shranjevanju pod naslednjimi pogoiji:

o Na mestih, kjer se nabira prah.
o Na mestih, kjer lahko na enoto pride voda.
o Na mestih, kjer sta temperatura in vlaga visoki.
o Na mestih, ki so obsijana z neposredno son¢no svetlobo.
o Na nestabilnih in visokih mestih.

Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate ali je dlje ¢asa shranjena, preverite zgornje elemente.

Ce uporabite napravo po dolgotrajnem shranjevanju, upostevajte navodila v razdelku »VI > 3 > a > Priprava na meritev«.
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f. Potrditev toc¢nosti meritve

Izjiemno pomembno je, da preverite delovanje in toc¢nost naprave s priloZzenim modelom ocesa.
Priporoamo, da to€nost preverjate v rednih intervalih.

Ce je meritev modela ocesa v okviru spodaj navedenega odstopanja, se meritev Steje za zanesljivo in to¢no. Ce rezultat presega
odstopanje, se takoj obrnite na svojega dobavitelja.

Podatki za model ocesa:

SPH CYL R
Navedena vrednost+ 0 * Navedena vrednost *
0,25 0,25 0,03

Tocna vrednost priloZzenega modela o€esa je oznacena na stojalu modela o€esa (VD = 12).

Model o¢esa

Odstranite drZalo za kontaktno leCo in previdno namestite model oCesa, ne da bi ga nagibali naprej in nazaj ali ga vrteli.

Ce je oko modela nagnjeno, ne more pravilno sprejeti podatkov o vrednosti CYL.
Nastavitev modela oCesa

« Postavite model oesa na poloZaj, ozna€en z oznako za poravnavo na sredini merilne oznake, tako da se model
ocesa izostri.

« Ko so izpolnjeni vsi zgornji pogoji, zaZenite meritev.

P4

2. Navodila za Cis€enje

& o Pred CiS€enjem odklopite napravo iz elektricnega omrezja.

« Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, izvlecite elektriéni kabel iz vti¢nice.
« Nikoli ne poskuSajte popraviti ali spremeniti naprave.

« Ce naprava ne deluje pravilno, se ne dotikajte njene notranjosti.

« Ce se po napravi razlije tekocina ali vanjo pride tujek, izkljuéite napajaini kabel in se obrnite na lokalnega
distributerja.
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o Taizdelek je precizna opti€na naprava. Vedno skrbno ravnajte z njo in preprecite, da bi padla.

« Ne dotikajte se opticnih delov, kot je okno za ogled, z rokami ter preprecite nabiranje prahu, saj lahko to negativho
vpliva na to€nost meritev.

« Ce so pokrov merilne enote, pokrov glavne enote ali upravljalna plo$¢a umazani, jih nezno obrisite s suho krpo.
e ZatrdovratnejSe madeZe priporo¢amo, da uporabite malo vode ali nevtralno Cistilo.

« Ocistite naslona za brado in glavo z nevtralnim Cistilom. Za razkuZevanje delov, zlasti tistih v stiku s pregledovano
osebo, npr. naslon za brado in naslon za glavo, uporabite etanol za dezinfekcijo.

o Etanol za razkuzevanje vsebuje 76,9 do 81,4 vol % etanola (C2H60) pri 15 °C (specificna teza).
o Z enako metodo se razkuZi tudi naprava, ki se vrne proizvajalcu zaradi popravila in vzdrZzevanja.

« Ko naprave ne uporabljate, jo za3€itite s priloZzeno previeko proti nabiranju prahu. Ce se na napravo prime prah,
vpliva na to€nost meritev.

so ti deli Se posebej obc&utljivi in krhki.
« Ne uporabljajte organskih topil, ki bodo raztopila barvo na vodni osnovi na povrsini naprave.
e PrirazkuZzevanju ne prsite pripomocka s kemikalijami.

Ce pridejo v notranjost pripomocka, lahko povzrogijo motnje v delovanju.

3. Redni pregled in vzdrZzevanije

Da preprecite okvare in nesreCe ter ohranite delovanje in zanesljivost izdelka, je priporocljivo, da pri svojem distributerju enkrat
letno narocite redni pregled in vzdrZevanije.

Redni pregled in vzdrZevanje vkljuCujeta pregled funkcij in delovanja izdelka, CiS€enje, prilagoditev in zamenjavo potro3nih delov,
Ce je to potrebno.

Priporocljivo je, da distributerji vsaj enkrat letno ocistijo vse dele ter preverijo delovanje in natan¢nost.

« Cisgenje vseh delov: zunanji deli in optiéni sistem.
« Preverjanje delovanja: glavna enota in vsa stikala.
« Preverjanje natancnosti: funkcija merjenja refrakcijske moci in polmera ukrivljenosti rozenice.
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Ce odkrijete teZavo, si oglejte spodnjo tabelo in izvedite ustrezne ukrepe.

1. Prikaz napak

Sporoéilo

RETRY (poskusi znova)

SPH OVER (preseZena sfera)

CYL OVER (preseZen cilinder)

ERR (napaka)
Target motor fault (napaka
motorja za tarco)

Focus motor fault (napaka
motorja za fokusiranje)

EEPROM fault (napaka
EEPROM)

Printer overheated (tiskalnik je
pregret)

Printer cover opened (pokrov
tiskalnika je odprt)

Paper empty (ni papirja)

Vzrok

Naprava ni mogla zajeti slike ocesa, ker je
preiskovana oseba pomeZziknila ali se
premaknila med meritvijo ali pa ima o¢esno
bolezen

Prekoraceno obmogje sferi€nih meritev (-22 do
+30 D)
(V primeru VD = 0, kontaktna vrednost)

PreseZen razpon
meritve cilindra (O do + 10D)
(V primeru VD = 0, kontaktna vrednost)

Presezena vrednost meritve premera zenice
(2,0 do 8,5 mm)

Zaznana je nepravilnost v krmilnem sistemu
motorja.

Napaka inicializacije

Tiskalna glava je pregreta

Pokrov tiskalnika je odprt.

Ni papirja za tiskanje

Ukrep

Preizkusite natan¢no poravnavo in ponovno
izvedite meritev. Ce se sporocilo ponovno
pojavi, se takoj posvetujte s prodajalcem.
Naprave ne poskuSajte popraviti sami.

Izklopite napajanje in ga znova vklopite.

Takoj se posvetujte s svojim distributerjem, ¢e
se sporocilo prikaze znova.

Naprave ne poskuSajte popraviti sami.

Izklopite napajanje in ga znova vklopite.

Takoj se posvetujte s svojim distributerjem, ¢e
se sporocilo prikaze znova.

Naprave ne poskusajte popraviti sami.

Pravilno zaprite pokrov tiskalnika.

Izklopite napajanje in ga znova vklopite.

Takoj se posvetujte s svojim distributerjem, ¢e
se sporocilo prikaZe znova, ko zaprete pokrov.

Vstavite papir za tiskalnik.
Glejte »Ponovno polnjenje papirja za
tiskalnik«.
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2. Odpravljanje tezav

Simptomi

Zaslon in indikator vklopljenosti nista
vklopljena.

Varovalka pregori ob vklopu stikala za
vklop.

Prikaz na zaslonu je nenadoma izginil.

Gibljivi deli, kot je krmilna palica, se ne
premikajo pravilno.

Vzroki in ukrepi

Elektricni kabel morda ni pravilno priklopljen.
Prepricajte se, da je varno priklopljen.
Morda je pregorela varovalka.

V tem primeru jo zamenjajte z novo.

Takoj se obrnite na svojega lokalnega distributerja.

Morda je aktivirana funkcija var€evanja z energijo.
Pritisnite poljubno stikalo, da izklopite funkcijo var€evanja.

Ne premikajte dela na silo.
Obrnite se na svojega lokalnega distributerja ali serviserja.

o Preverite, ali je papir nastavljen.
Ponovno ga naloZzite, ¢e ga ni.
Naprava ne tiska.
« Nastavitev za tiskanje Print REF/KRT je morda nastavljena na OFF (Izklop).

Spremenite nastavitev.

o Papir za tiskanje je morda napacno obrnjen.

Papir pride iz tiskalnika, a ni potiskan. . . .
pirpride 1z ! I potl Pravilno vstavite papir.

o Baterija v napravi se je morda izpraznila.

Nastavitev datuma je napacna. - ) . .
: P Naprava naj bo vklopljena 24 ur, da se baterija ponovno napolni.

Embalaza naprave je poSkodovana ali je

; o Preverite pravilno delovanje naprave.
bila pred uporabo nenamerno odprta. P ! P

« Ce se po napravi razlije tekocina ali vanjo pride tujek, izkljugite napajalni kabel in se obrnite na lokalnega distributerja.

« Ce pride do okvare (hrup, dim itd.), takoj izklopite napravo in se obrnite na svojega lokalnega distributerja. Ce boste
napravo uporabljali e naprej, lahko pride do poZara ali poSkodbe.

« Ce pride do okvare, se ne dotikajte notranjosti naprave. Izklopite elektricni kabel in se obrnite na svojega lokalnega
distributerja.

Takoj se obrnite na svojega lokalnega distributerja, ¢e napake ne odpravite po izvedbi zgoraj navedenih ukrepov.
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1. Tehni€ni podatki

a. Zivljenjska doba izdelka

Pricakovana Zivljenjska doba instrumenta in njegovih sestavnih delov je 7 let.

b. Odstranjevanje

Po preteku Zivljenjske dobe izdelka, instrumenta ne odvrzite skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Odstranite ga lahko v srediS€u za ravnanje z odpadki, ki ga upravlja obcina, ali pri
trgovcih, ki ponujajo to storitev.

Navodila v zvezi z odstranitvijo instrumenta med odpadke v skladu z direktivama 2012/19/EU
in 2011/65/EU o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski

odpadki. Odstranite ga lahko v srediS¢u za ravnanje z odpadki, ki ga upravlja obcina, ali pri
trgovcih, ki ponujajo to storitev. Z lo€enim odstranjevanjem elektri¢nih naprav preprecite
Skodo za okolje ali zdravije, ki bi jo lahko povzrocila neustrezna odstranitev, hkrati pa se tako
omogoci recikliranje materialov ter s tem prihranek energije in virov. Na nalepki na
instrumentu je prikazan piktogram smetnjaka na kolesih. Oznacuje obveznost lo€enega
zbiranja in odstranitve po koncu zivljenjske dobe/koncu uporabe elektri€ne in elektronske
opreme.

opremi ter o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi.
Po preteku zivljenjske dobe izdelka, instrumenta ne odvrzite skupaj z gospodinjskimi
—

Uporabniki baterij ne smejo zavreci baterij med meSane odpadke, temvec jih morajo
odstraniti na pravilen nacin. Ce je pod zgoraj prikazanim simbolom natisnjen kemijski simbol,

E to pomeni, da baterija ali akumulator vsebuje doloceno tezko kovino v dolo€eni koncentraciji.
Za nadzorno plos€o je uporabljena litijeva baterija za shranjevanje podatkov o datumu in uri.
Ni je treba menjati, saj je polnilna.

c. Teza izdelka in dimenzije

Teza
Priblizno 13 kg.
Mere

o (W) 240 mm
e (D): 422 mm
e (H): 430 mm

d. Natancne zmogljivosti, kot jih je predvidel Essilor

Razpon merjenja dioptrije

o Sfera (S): —30D do +22D
o V primeru VD = 12
o Korak: 0,12/0,25D
e Cilinder (C): 0 do + 10D
o Korak: 0,12/0,25D
« Kot osi (A): 0 do 180°
o Korak: 1°/5°
o Natancnost: V skladu s standardom EN ISO 10342:2010

Meritev polmera ukrivljenosti roZenice

o Polmer ukrivljenosti: 5,0 do 10,0 mm
o Korak: 0,01 mm
o Moc rozenice: 33,75 do 67,5D
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o Refrakcija rozenice n=1,3375
o Korak: 0,12/0,25D
e Stopnja astigmatizma: 0 do + 10D
o Korak: 0,12/0,25D
o Kot osi: 0 do 180°
o Korak: 1°/5°
o Natancnost: V skladu s standardom EN ISO 10343:2014

Cas meritve

o Meritev dioptrije: Pribl. 0,07 sek.
o Polmer ukrivljenosti roZenice: Pribl. 0,07 sek.

Razdalja verteks

e Omm

e 10 mm
e 12 mm
e 13,5mm
e 15 mm

Najmanjsi premer zenice
e ©2,0mm
Meritev zeni¢ne razdalje

e Razpon meritve: 0 mm do 85 mm
Stopnja: 1 mm

« Natan¢nost: V mejah £1 mm
Meritev premera zenice

o Merilno obmocje: od 2,0 mm do 8,5 mm
Korak: 0,1 mm

« Natancnost: V mejah 0,1 mm
Tiskalnik
e Termalni linijski tiskalnik
Sirina papirja: 58 mm
Interni zaslon
e 5,7-palCni barvni monitor LCD (barvni)
Obmocje premikanja drsnega telesa

e Nazaj/naprej: £22 mm
o Desnol/levo: £ 43 mm

e Navzgor/navzdol: £17 mm
Obseg navpi¢nega prilagajanja naslona za brado

e +30mm
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e. Natan€nost izvedbe / funkcija

Output (Izpis)
e Priklju¢ek RS-232C
Vir napajanja

e AC 100 do 240V
o 50/60 Hz

Poraba
e« 60 VA
Funkcija varéevanja z energijo

o l|zklopljeno (moZnost preklopa)
e 3 min (moznost preklopa)

¢ 5 min (moZnost preklopa)

e 10 min (moZznost preklopa)
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2. Elektromagnetna zdruZljivost

AKR 550 izpolnjuje zahteve standarda EMC (elektromagnetna zdruZljivost).
Ta naprava je skladna s standardom EMC IEC60601-1-2: 2014+A1:2020, pricakovano elektromagnetno okolje v celothem
Zivljenjskem ciklu pa je okolje domace zdravstvene oskrbe.

Pri uporabi te naprave v bolniSnicah je ne postavljajte v blizino aktivne visokofrekvencne kirurSke opreme ali v radijsko
zaScCitene prostore s sistemom ME za slikanje z magnetno resonanco, kjer je jakost elektromagnetnih motenj visoka.

Ce so elektromagnetne motnje mocnejSe od preskusne ravni IEC 60601-1, lahko pride do naslednjih pojavov kot
izgube/poslabSanja delovanja zaradi elektromagnetnih moten;:

« Nezanesljive meritve

o Meritve, ki niso na voljo

« Nepravilno dokon&anje poravnave

o Nepravilne izhodne vrednosti podatkov

« Nepravilen prikaz identifikacijske Stevilke bolnika
éi AKR 550 se ne sme uporabljati v blizini druge opreme ali zlagati z njo. Ce je potrebna sosednja ali zlagana uporaba, je
treba AKR 550 opazovati, da se preveri normalno delovanje v konfiguraciji, v kateri se bo uporabljal.

Uporaba dodatne opreme, pretvornika ali kabla z AKR 550, ki ni navedena, lahko povzroCi poveCano emisijo ali
zmanjSano odpornost AKR 550.

Ne uporabljajte opreme, ki oddaja elektromagnetne valove v oddaljenosti 30 cm od katerega koli dela naprave AKR 550.

Zaradi tega se lahko zmanjSa ucinkovitost AKR 550.

Navodila in izjava proizvajalca - elektromagnetne emisije

Naprava [AKR 550] je namenjena uporabi v elektromagnetnem okolju, ki je navedeno spodaj. Stranka ali uporabnik naprave
[AKR 550] mora zagotoviti, da se uporablja v takem okolju.

Preskus emisij Osnhovni standard EMD Skladnost
Prevajanje in sevanje radiofrekvencnih CISPR 11 Razred A, skupina 1
emisij

Harmoni¢no popacenje IEC 61000-3-2 Razred A
Napetostna nihanja in fliker IEC 61000-3-3 Skladno

Naprava ni namenjena uporabi v zra¢nih plovilih in vozilih.
Ta naprava je primerna za uporabo v vseh objektih, vkljuéno z domacimi objekti in tistimi, ki so neposredno prikljueni na
javno nizkonapetostno napajalno omrezje, ki oskrbuje stavbe, ki se uporabljajo v gospodinjske namene.

Kabel Zascita prikljucka Zascita kabla Feritno jedro DolZina [m]
Elektricni kabel Ne Ne Ne 25
Kabel RS-232C TBD TBD TBD TBD

Dolocena multimedijska oprema osebni racunalnik: Skladno s CISPR 32 razreda B
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Preskus odpornosti

ElektrostatiCna razelektritev

Sevana radiofrekvencna
elektromagnetna polja

Polja oddaljenost od radiofrekvencne
brezZiéne komunikacijske opreme

Nazivna frekvenca magnetnih polj

Blizina magnetnih polj

@ pred modulacijo.

Preskusna
frekvenca
(MHz)

Pas? (MHz)

385 380-390

450 430-470

710
745
780

704787

810
870 800-960

930

1720
1845 1700-1990

1970

2450 2400-2570

5240
5500
5785

5100-5800

Storitev?®

TETRA400

GMRS460,
FRS460

LTE pas 13,
17

Osnovni standard EMC
ali testna metoda

IEC 61000-4-2

IEC 61000-4-3

IEC 61000-4-8

IEC 61000-4-39

Modulacijab (W)
Pulzna

modulacijab 1,8
18 Hz

FM
odstopanje 5
kHz

S sinusnim
signalom 1
kHz

Pulzna

modulacijab
217 Hz

0,2

GSM800/900,

TETRASO0O,
iDEN820,
CDMAS850,
LTE pas 5

GSM1800;
CDMA1900;
GSM1900;
DECT;

LTE pas 1,
3, 4, 25;
UMTS

Bluetooth,
WLAN,
802.11b/g/n,
FRID2450,
LTE pas 7

WLAN
802.11a/n

Pulzna
modulacija® 2
18 Hz

Pulzna

modulacijab 2
217 Hz

Pulzna

modulacijab 2
217 Hz

Pulzna

modulacijab
217 Hz

0,2
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Najvecja moc

Preskusne ravni imunosti
Okolje domace zdravstvene
oskrbe

+ 8 kV stik
+2, 4,8, 15kV zraka

10 V/Im?
80 MHz do 2,7 GHz
80 % AM pri 1 kHz

Glejte spodnjo tabelo.
30 A/m

50 Hz ali 60 Hz

30 kHz (8 A/m)
134,2 kHz (65 A/m)
13,56 MHz (7,5 A/m)

Raven skladnosti

+ 8 kV stik
+2, 4,8, 15kV zraka

10 VIm

30 A/m

30 kHz (8 A/m)
134,2 kHz (65 A/m)
13,56 MHz (7,5 A/m)

Preskusna

(v/m)
0,3 27
0,3 28
0,3 9

0,3 28
0,3 28
0,3 28
0,3 9

Razdalja (m) raven imunosti

Raven skladnosti

27

28

28

28

28
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& pri nekaterih storitvah so vklju¢ene samo frekvence navzgornje povezave.
b Nosilec bo moduliran s 50-odstotnim obratovalnim ciklusom signala pravokotnega vala.

Preskus odpornosti osnovni standard EMC Preskusne ravvnl Imunost Raven skladnosti
Okolje domace zdravstvene oskrbe
Priklju€ek za izmeni¢no napajanje
(AC)
+2kV

Elektriéne hitre prehodne motnje IEC 61000-4-4 100 kHz frekvenca ponavljanja

Vrata enote za vhod/izhod signala
+1kV +1kV
100 kHz frekvenca ponavljanja

+2kV

Prenapetostni tokovi od linije do linije +0,5kV, 1kV
IEC 61000-4-5
Prenapetosti Linija-zemlja +0,5kV, +1kV, £2kV
3Vrms
0,15 MHz — 80 MHz
IEC 61000-4-6 6 V rms v pasovih ISM med
0,15 MHz in 80 MHz
80 % AM pri 1 kHz

0 % Ut ; 0,5 cikla
0°45°,90° 135°,180°,225°, 0%Ut,05 cikla

3Vrms
6 Vrms v pasovih ISM

Prevajane motnje zaradi
radiofrekvencnih polj

270°in315°
Padci napetosti E 0 % Ut ; 1 cikel
C 61000-4-11 in 0 % U ; 1 cikel
70 % Ut ; 25 ciklov 70 % Uy ; 25 ciklov

Enofazno: 0 °
Prekinitve napetosti 0 % Ut ; 250 ciklov 0 % Ut ; 250 ciklov

U je izmeniCna napajalna napetost pred uporabo ravni za pregled.

3. Zahteve IT

Preberite poglavje Opozorila > Varnost izdelka > Previdnostni ukrepi v omrezju IT.

AKR550 - Avtomaticni kerato-refraktometer > V12 - 2024-02 - CE0459



X. RAZLAGA SIMBOLA



@) ESSILOR
9

INSTRUMENTS

UPORABNISKI PRIROCNIK > RAZLAGA SIMBOLA

1. V dokumentu

2. V napravi

SimBoL

SimBoL

Oris

Pozor: nevarna situacija, ki lahko povzro¢i manjSe ali srednje
teZke poSkodbe, Ce se ji ne izognete.

Opozorilo: nevarna situacija, ki lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe, Ce se ji ne izognete.

Pomembne in/ali koristne dodatne informacije v zvezi z
besedilom v tem prironiku.

Nasveti: prakticni nasveti.

Oris

Splosni opozorilni znak

Obveznost upoStevanja priro€nika za uporabo

Serijska Stevilka

KataloSka Stevilka

Edinstveni identifikator naprave

OFF = izklopljeno (napajanje je izklju€eno iz omreZja)

ON = vklopljen (napajanje je priklju¢eno na elektricno omrezje)

Uporabljen, deli tipa B.

Proizvajalec

Drzava proizvajalca (JP: JAPONSKA)
Datum izdelave je spodaj naveden v obliki LLLL-MM

Oznaka CE
Medicinski pripomocek

Ne meSajte z obicajnimi odpadki.
(2012/19/EU Direktiva o odpadni elektricni in elektronski
opremi (OEEO)

Na tipski plosc€ici je oznaceno, da je oprema primerna samo za
izmenicni tok; za oznacbo ustrezne sponke.
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3. Na embalazi

Za pravilno ravnanje, skladis¢enje in prevoz.

SimBoL

o 134

R

Ed

raB o 8 @

I mEX )

-

Y B

2023-11
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Oris

Ne meSajte z obi¢ajnimi odpadki.
(2012/19/EU Direktiva o odpadni elektricni in elektronski
opremi (OEEOQ)

Navaja toplotne meje, katerim se medicinski pripomocek lahko
popolnoma varno izpostavlja

Navaja mejne vrednosti vlaznosti, katerim se medicinski
pripomocek lahko popolnoma varno izpostavlja

Navaja mejne vrednosti atmosferskega tlaka, katerim se
medicinski pripomocek lahko popolnoma varno izpostavlja

Simbol za skladnost z oznako CE (z veljavnimi evropskimi
direktivami)

S to stranjo navzgor.

Krhko

Hranite na suhem.

Omejitev Stevila stopenj nalaganja do 2 stopen]

Prepovedano stopanje

Pakirna enota
Navedba Stevila kosov v paketu

Serijska Stevilka

KataloSka Stevilka

Edinstveni identifikator naprave

Medicinski pripomocek

Proizvajalec

Drzava proizvajalca (JP: JAPONSKA)
Datum izdelave je spodaj naveden v obliki LLLL-MM
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Izdelek morajo uporabljati usposobljeni, strokovni uporabniki v skladu z veljavnimi zakoni in predpisi. Izdelek je treba namestiti in
uporabljati v skladu z navodili iz tega uporabniSkega priroCnika in vsemi pisnimi navodili ali priporocili druzbe Essilor
(»dokumentacija«).

Druzba Essilor si pridrzuje pravico, da ob&asno pregleda dokumentacijo in spremeni njeno vsebino. Preventivno in korektivho
vzdrZzevanje (vklju€no z rednim umerjanjem, Ce je v skladu z dokumentacijo potrebno) se izvaja v skladu z dokumentacijo.

Vsaka garancija za izdelek, ki jo nudi Essilor, je odvisna od uporabe izdelka v skladu z dokumentacijo in predvideno uporabo
izdelka ter ne velja za izdelke, ki so bili spremenjeni brez predhodne pisne odobritve druzbe Essilor ali popravljeni s strani tretje
osebe, ki je ni odobrila druzba Essilor, niti za izdelke, ki so bili izpostavljeni fizikalnim, kemi¢nim ali elektricnim obremenitvam, za
katere izdelki prvotno niso bili zasnovani.

Druzba Essilor ni odgovorna za nobeno Skodo, ki jo utrpi uporabnik izdelka, izdelek ali katera koli tretja oseba zaradi
uporabnikovega neupostevanja tega poglavja.

Ce izdelek ponuja funkcijo povezljivosti, je uporabnik sam odgovoren za:

e izbiro, pridobitev in vzdrzevanje vseh potrebnih internetnih dostopov in telekomunikacij na lastne stroske; in

e sprejetje in vzdrZevanje postopkov in ukrepov za zaS€ito svojih delovnih postaj, strojne in programske opreme, razen
izdelka, vkljucno z zascito pred kakrSnim koli virusom ali vdorom
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NajnovejSa razliCica uporabniSkega priroCnika v ustreznem jeziku je na voljo na splethnem mestu. Na zahtevo vam lahko
brezplano zagotovimo tiskano razlicico.

The complete user manual is available on a web space in PDF format. To access it, please scan the QR code below
en using a dedicated tool or application. Please make sure that your device is suitable and has an appropriate software
to display the electronic Instructions for use.

Le manuel utilisateur complet est disponible sur un espace web au format PDF. Pour y accéder, veuillez scanner le
fr QR code ci-dessous a l'aide d'un outil ou d'une application dédié(e). Veuillez vous assurer que votre appareil est
compatible et dispose d'un logiciel approprié pour afficher le manuel électronique.

Ay w\g“ &334) J)l? oY) ).991.0 J.ol.ﬂl p.\:u.w.a.“ J.J.) PDF. ax.um“ mlzuuuw o) Tmko uo)a ,cu.” Js.»a3“ oY) u.inu.]
ar uLo.;LmJl uo).v.] k.A.uJLLo Q.ol.a).a UJ.C Soig -.A.uuLm JJl.e) u| O .)SL:J' U\.7).a .U yuaRo d.uja.l _9| o|.)| ‘o|.)..7t.a.wl.a ol.u.)l
elaziwIl ao ] aggusIYI,

MoyHas iHCTPYKLbIS KapbiCTasbHIKA AacTynHa ¥ iHTapHaT-npacTopbl y dhapmaue PDF. Ka6 atpbivMaup fa sie focTyn,
afckaHipyiiue QR-Kof HiX3I npbl fanamose cneubissibHara cpofky abo nparpamsl. Kani nacka, ynayHiulecs, LWTO

be o . . o
Balla npbiiaga npblgaTHas A7 nakasy 3/1eKTPOoHHAl IHCTPYKUbli Ma KapbICTaHHIO i LWTO Ha &l ycTansBaHa
aanaBeaHae nparpamMHae 3abecnsiysHHe.
MbAHOTO PBKOBOACTBO 3a NOTPE6GUTENS € AOCTBLMNHO B ye6 NPOCTPaHCTBOTO. 3a Aa Nony4nTe AOCTHN 40 HEro, Mosis,
bg ckaHupaiite QR koga no-fony, Kato M3nos3BaTe crneuyasneH MHCTPYMEHT UNu npunoxeHve. Mons, yeepeTte ce, ye

BaLLETO YCTPONCTBO € NOAXOAALLO M pasnonara ¢ NoAxoAaLy, codhTyep 3a npernes Ha enekTpoHHUTe VIHCTpYKUMn 3a
ynotpe6a.

Kompletni uzivatelsky navod je k dispozici na webovém prostoru ve formatu PDF. Chcete-li k nému ziskat pfistup,
cs naskenujte prosim nize uvedeny QR kéd pomoci specidlniho nastroje nebo aplikace. Ujistéte se prosim, Ze
pouZzivéte vhodné zafizeni, které ma vhodny software pro zobrazeni elektronického uZivatelského navodu.

Den komplette brugerveijledning er tilgaengelig pa et webomrade i PDF-format. For at fa adgang til den skal du
da scanne QR-koden nedenfor ved hjaelp af et dedikeret veerktgj eller program. Sgrg for, at din enhed er egnet og har
en passende software til at vise de elektroniske brugsanvisninger.

Die vollstandige Bedienungsanleitung ist auf einem Webspace im PDF-Format verfligbar. Fir den Zugriff scannen
Sie bitte den untenstehenden QR-Code mit einem speziellen Tool oder einer Anwendung. Bitte vergewissern Sie
sich, dass Ihr Geréat fir die Anzeige der elektronischen Gebrauchsanweisungen geeignet ist und Uber eine
entsprechende Software verfiigt.

de

To TIANPEG eyxeIpidlo xprnong eival diabéoipo ae évav 10Toxwpo o€ pop@r) PDF. Ma va amoktioete pdopaon ot
el oUTO, OKAVAPETE TOV KWOIKO QR TIOPOKATW XPNOIUOTIOIVTAG éva €I0IKO epyaAeio 1 epapuoyn. BeBaiwbeite ot1 N
OUOKELN 060G €ival KOTAAANAN KOl €XEl TO KOTAAANAO AOYIOMIKO Y10 TNV TIPOPBOAN TwV NAEKTPOVIKOV 08NYIWV XPHRONG.

El manual de uso completo esta disponible en un espacio web. en formato PDF. Para acceder a él, escanee el
es cédigo QR debajo utilizando una herramienta o aplicacién dedicada. Asegurese de que su dispositivo sea adecuado
y tenga el software apropiado para mostrar las Instrucciones de uso electrénicas.

Taielik kasutusjuhend on saadaval veebis PDF-vormingus. Juurdepaésuks palun skannige allolevat QR-koodi,
et kasutades selleks vastavat tooriista v6i rakendust. Veenduge, et teie seade sobib ja et selles on elektroonilise
kasutusjuhendi kuvamiseks sobiv tarkvara.

Taysi kayttbopas on saatavana verkosta PDF-muodossa. Saat paasyn siihen skannaamalla alla olevan QR-koodin
fi kayttden siihen tarkoitettu tydkalua tai sovellusta. Varmista, ettd laitteesi on sopiva ja sisaltdd asianmukaisen
ohjelmiston sahkdisten kayttdohjeiden esittdamiseen.

he 0MID2 VIIVI'N NNA [T YNANYND NONN TN PDF. N TIp MK pN0Y W' IDX NWAY "13-QR IX 20 NIYVXNNI NLNY
NIMNLVPORN YIN'WN NIXIN NAXNY NN NIDIN YY1 D'RNN W 1'WONNY XTID 2IWN .0 TIVY DXPIIDN.

Potpun korisni¢ki priru¢nik dostupan je na mreznom prostoru u PDF formatu. Da biste mu pristupili, skenirajte QR
hr kdd u nastavku pomocu odgovarajuéeg alata ili aplikacije. Provjerite je li vas uredaj prikladan i ima li odgovarajudi
softver za prikaz elektronickih uputa za upotrebu.
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A teljes felhasznaléi kézikdnyv elérhetd az interneten PDF formatumban. Eléréséhez olvassa be az aldbbi QR-kddot
egy erre szolgalo eszkdzzel vagy alkalmazassal. Ellen6rizze, hogy eszkdze képes és rendelkezik a megfelel
szoftverrel az elektronikus hasznalati Gtmutaté megjelenitésére.

Panduan pengguna lengkap tersedia di ruang web dalam format PDF. Untuk mengaksesnya, silakan pindai kode
QR di bawah ini menggunakan alat atau aplikasi khusus. Pastikan peranti Anda sesuai dan memiliki perangkat
lunak yang layak untuk menampilkan petunjuk penggunaan elektronik.

Il manuale utente completo & disponibile in formato PDF su uno spazio Web. Per accedervi, leggere il codice QR
sottostante mediante un apposito strumento o un'applicazione dedicata. Assicurarsi che il dispositivo sia adatto e
che disponga di un software appropriato per visualizzare le istruzioni per I'uso in formato elettronico.

EEBIA—F—TZaTIlF. PDFIER TU T T RAR—IADSAFTEE T, 77ERXT3ICIE. EHOYV—ILZE
TE7 7V =23 % ERLT UATOQRI—RZXF v LTLETL, BFEVDTNTINBEYITHD., B
FHEZEERTIDIBEYRY I LD T7HA VI M=ILENTVWB I e ERBERLTLIEETL,

HAH A8 2B ME @ 320l PDF A2 JUSLICE o DMl HM|ASHAH, M = £ HE AHESH] OF2 QR 2
EE AWM. AFEXIL| 7(7|7F HEtstn TALEQl A8 HEME BAIY = A HET 2TE0{7t UA=K] 2QISHA|
7| HFEfLICE

ISsamaus naudotojo vadovo PDF formatu ieSkokite interneto svetainéje. Kad jj atvertumeéte, specialiu jrankiu arba
programéle nuskaitykite toliau pateikta QR koda. |sitikinkite, kad jdsy jrenginys yra tinkamas ir turi tinkama
programine jranga elektroninéms naudojimo instrukcijoms rodyti.

Pilna lietotaja instrukcija ir pieejama timekli PDF formata. Lai tai piek|dtu, l0dzu, noskenéjiet talak redzamo
kvadratkodu, izmantojot tam paredzétu riku vai lietojumprogrammu. Ladzu, parliecinieties, vai jasu ierice ir
piemérota un vai tai ir atbilstoSa programmatara elektroniskas lietotaja instrukcijas attéloSanai.

Manual pengguna yang lengkap boleh didapati di ruang laman dalam format PDF. Untuk mengaksesnya, sila imbas
kod QR di bawah menggunakan alat atau aplikasi khusus. Sila pastikan yang peranti anda adalah serasi dan
mempunyai perisian yang sesuai untuk memaparkan Arahan elektronik untuk tujuan penggunaan.

Il-manwal tal-utent shih huwa disponibbli fuqg il-web f'format PDF. Biex taccessah, jekk joghgbok skennja I-kodi¢i QR
t'hawn taht permezz ta’ ghodda jew applikazzjoni apposta. Jekk joghgbok zgura li I-apparat huwa xieraq u ghandu s-
software adattat biex juri I-Istruzzjonijiet ghall-Uzu elettronici.

De volledige gebruikershandleiding is in PDF-formaat beschikbaar op een website. U kunt de handleiding bereiken
door de QR-code hiernaast te scannen met een geschikte applicatie. Uw apparaat moet geschikt zijn en over de
juiste software beschikken om de elektronische gebruiksaanwijzing weer te geven.

Den komplette brukerhandboken er tilgjengelig pa et webhotell i PDF-format. For a fa tilgang til den, skann QR-
koden nedenfor ved hjelp av et dedikert verktgy eller applikasjon. Sgrg for at enheten din er egnet og har en
passende programvare for & vise den elektroniske bruksanvisningen.

Kompletna instrukcja uzytkownika jest dostepna na stronie internetowej w formacie PDF. Aby uzyska¢ dostep,
zeskanuj ponizszy kod QR przy uzyciu dedykowanego narzedzia lub aplikacji. Upewnij sie, ze urzadzenie jest
zgodne i wyposazone w odpowiednie oprogramowanie pozwalajgce wyswietla¢ elektroniczng Instrukcje obstugi.

O manual do utilizador completo esta disponivel num espaco online no formato PDF. Para aceder a este, queira
digitalizar o QR Code abaixo usando uma ferramenta ou uma aplicacdo dedicada. Certifique-se de que o seu
dispositivo é compativel e possui um software apropriado para exibir as instru¢des eletronicas de utilizacéo.

O manual do usuario completo esta disponivel em um espago online no formato PDF. Para acessar a este, por
favor, digitalizar o QR Code abaixo usando uma ferramenta ou um aplicativo dedicado. Seu dispositivo deve ser
compativel e possuir um software apropriado para exibir as instrugdes eletronicas de utilizagao.

Manualul de utilizare complet este disponibil online in format PDF. Pentru a-I accesa, scanati codul QR de mai jos
folosind un instrument sau o aplicatie dedicata. Asigurati-va ca dispozitivul dumneavoastra este potrivit si are un
software adecvat pentru afisarea Instructiunilor de utilizare in format electronic.

MonHoe pykoBOACTBO MoMb3oBaTens 4OCTYMNHO B UHTEPHET-NPOCTpaHcTBe B hopmaTte PDF. YTo6bl NOAYy4YnMTb K HEMY
[ocTyn, oTckaHupyiite QR-kof HMXEe C NMOMOLLbI0 CMeuuasibHOr0 MHCTPYMEHTA UK NPUIOXKEHUS. YbeauTech, YTO
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Balle YCTPOWCTBO MOAXOAMT W MMEET COOTBETCTBYlOLEE NporpamMMHoe o6ecneuyeHne [N OToGpaXeHus
3/1EKTPOHHBIX MHCTPYKLMIA NO 3KCMTyaTaumu.

Cely pouzivatel'sky manudl je dostupny vo webovom priestore vo forméte PDF. Ak chcete ziskat' pristup, naskenujte
sk nizSie uvedeny QR kdéd pomocou Specidlneho néastroja alebo aplikacie. Uistite sa, Ze mate vhodné zariadenie s
vhodnym softvérom na zobrazenie elektronického navodu na pouZitie.

Celoten uporabniski priro€nik je na voljo kot dokument PDF na spletnem mestu. Za dostop opti¢no preberite spodnjo
sl kodo QR z namenskim orodjem ali aplikacijo. PrepriCajte se, da je vaSa naprava primerna in ima ustrezno
programsko opremo za prikaz elektronskih navodil za uporabo.

Kompletno uputstvo za korisnike je dostupno na veb prostoru u PDF formatu. Da biste mu pristupili, skenirajte QR
sr kdd u nastavku pomoc¢u namenske alatke ili aplikacije. Proverite da je va$ uredaj odgovarajuci i da li ima potreban
softver za prikaz elektronskog Uputstva za upotrebu.

Den fullstiandiga bruksanvisningen finns tillganglig pa ett webbutrymme i PDF-format. For att komma &t den,
sV vanligen skanna QR-koden nedan med ett dedikerat verktyg eller program. Se till att din enhet ar Iamplig och har en
passande programvara for att visa de elektroniska anvandningsinstruktionerna.

annsasugiieglinifvamysotluguuy - PDF ldnmmdSuauls  Taslumistinds Tﬂi@lmmuﬁamﬂﬁﬂﬁmdwﬁwm%mﬁaw%a
th walnwdiatuianwiy T‘lIﬁmmﬂamﬂﬁuu{ladwq‘nlmzﬁﬂmqmﬁummgau wagiirandursiannsalilumsuaassmusiimsliam
didnnyeilndldathagnéies

Kullanim kilavuzunun tamami web alaninda, PDF formatinda mevcuttur. Buna erismek icin litfen uygun bir arag
tr veya uygulama kullanarak asagidaki QR kodunu okutun. Litfen cihazimizin uyumlu ve elektronik kullanim
talimatlarini géruntilemek igin uygun bir yazilima sahip oldugundan emin olun.

MoBHa Bepcis MocibHMKa KopucTyBada A0CTyNHa B iHTepHeTi B chopmarti PDF. Lo6 oTpumatu A0 HbOro AOCTyn,
uk CkaHyinTe QR-kOg HWK4Ye 3a [AOMOMOrOK CrneujanbHOro AogaTky. [ns nepernsgy €neKTPOHHOro MocibHMKa
KopucTyBaya Ha BalloMy NPUCTPOI BiH NOBUHEH MaTy BiAMNOBIAHI XapakTepUCTUKM Ta NporpaMHe 3abe3neyeHHs.

Hwéng dan st dung day da cé sén trén khdéng gian web & dinh dang PDF. Bé truy cap, vui 1ong quét ma QR bén
Vi duGi bing céng cu chuyén dung hodc bang rng dung. Vui long dam bao réng thiét bi clia ban phu hop va cé phan
mém phl hop dé hién thi Hwdng dan st dung dién tir

FTENREFMU POF BXEME Lief. MFRE, BEAETMNIERLAEFTHETH OR &3, BHRAR

h
z IR B R AN, S0 T A TR A,

AKR550 - Avtomati¢ni kerato-refraktometer > V12 - 2024-02 - CE0459



XIll. KONTAKTNI PODATKI



@) ESSILOR
9

INSTRUMENTS

UPORABNISKI PRIROCNIK > KONTAKTNI PODATKI

Ce se zdi, da instrument deluje nepravilno, je priporocliivo, da ga preverite v skladu s postopkom za odpravljanje napak v tem
priro€niku.

Ce se teZave ne pojavijo, &e je instrument poskodovan ali slabo deluje ali ¢e je treba stopiti v stik z lokalnim distributerjem, sledite
spodnjim korakom.

Najprej se obrnite na lokalnega distributerja v svoji pokrajini ali drzavi. Vse informacije so na voljo na spletni strani
www.essilor-instruments.com v razdelku »Kontakt«.

Ce je izdelek opremljen z elektronskimi navodili in potrebuijete tiskano obliko, se obrnite na lokalnega distributerja.

O vsakem resnem incidentu, ki se je zgodil v zvezi z napravo, obvestite na essilor-instruments-vigilance@essilor.com in
lokalni pristojni organ za medicinske pripomocke.

Preden poklicete lokalnega distributerja, preverite Stevilke modela in serijske Stevilke.

Serijska Stevilka je edinstvena za to enoto in je na voljo na izdelku. Priporoamo, da takoj po nakupu naSega izdelka
izpolnite naslednjo tabelo.

Ta priro€nik shranite kot trajni zapis o nakupu, potrdilo o nakupu pa kot dokazilo o nakupu.

Datum nakupa:

Ime prodajalca:

Naslov prodajalca:

Telefonska Stevilka prodajalca:

St. modela:

Serijska §t:
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